
| 1

 Listen to this article

Parashá 34 Bamidbar (במדבר) – Números 2:1-34

Aliyáh 3: (Números 2:1-34) Organización del campamento de Israel alrededor del
Mishkán.
Haftaráh: Oseas 2:14-22 (El llamado de Israel al desierto para ser restaurado).
Brit Hadasháh: Apocalipsis 21:3-4 (La morada de Elohím en medio de Su pueblo).

Punto 1.

Texto Hebreo Original Palabra Hebrea Fonética
Traducción
Palabra por
Palabra

וַיְדַבֵּר Va-ye-da-bér Y habló
יְהוָה Adonái Adonái
אֶל-מֹשֶׁה el-Mo-shéh a Moshé
וְאֶל-אַהֲרֹן ve-el-A-ha-rón y a Aharón
לֵאמֹר le-mór diciendo
אִישׁ Ish Cada hombre
עַל-דִּגְלוֹ al-dig-ló junto a su bandera
בְאֹתֹת be-o-tót con las insignias
לְבֵית le-véit de la casa
אֲבֹתָם a-vo-tám de sus padres
יַחֲנוּ ya-ja-nú acamparán
בְּנֵי be-néi los hijos
יִשְׂרָאֵל Yis-ra-él de Israel
מִנֶּגֶד mi-né-ged frente a
לְאֹהֶל le-Ó-hel la Tienda
מוֹעֵד Mo-éd de Reunión
סָבִיב sa-vív alrededor
יַחֲנוּ ya-ja-nú acamparán
וְהַחֹנִים Ve-ha-jo-ním Y los que acampen
קֵדְמָה ked-máh al este
מִזְרָחָה miz-ra-Jáh hacia el sol naciente
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דֶּגֶל dé-gel será la bandera
מַחֲנֵה maj-a-néh del campamento
יְהוּדָה Ye-hu-dáh de Yehudáh
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
יְהוּדָה Ye-hu-dáh de Yehudáh
נַחְשׁוֹן Naj-shón Najshón
בֶּן-עַמִּינָדָב ben-A-mi-na-dáv hijo de Aminadav
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אַרְבָּעָה ar-ba-áh setenta
וְשִׁבְעִים ve-shiv-ím y cuatro
אֶלֶף é-lef mil
וְשֵׁשׁ ve-shesh y seiscientos
מֵאוֹת me-ót
וְהַחֹנִים Ve-ha-jo-ním Y los que acampen
עָלָיו a-láiv junto a él
מַטֵּה ma-téh serán la tribu
יִשָּׂשכָר Yis-sa-jar de Yisajar
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
יִשָּׂשכָר Yis-sa-jar de Yisajar
נְתַנְאֵל Ne-tan-él Netanel
בֶּן-צוּעָר ben-Tzu-ár hijo de Tzuar
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אַרְבָּעָה ar-ba-áh cincuenta
וַחֲמִשִּׁים va-ja-mi-shím y cuatro
אֶלֶף é-lef mil
וְאַרְבַּע ve-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót
וּמַטֵּה u-ma-téh Y la tribu
זְבוּלֻן Zvu-lún de Zevulún
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
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זְבוּלֻן Zvu-lún de Zevulún
אֱלִיאָב E-li-áv Eliav
בֶּן-חֵלֹן ben-Je-lón hijo de Jelón
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
שִׁבְעָה shiv-áh cincuenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím y siete
אֶלֶף é-lef mil
וְאַרְבַּע ve-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót
כָּל-הַפְּקֻדִים kol-ha-pe-ku-dím Todos los contados
לְמַחֲנֵה le-maj-a-néh del campamento
יְהוּדָה Ye-hu-dáh de Yehudáh
מְאַת me-át ciento
אֶלֶף é-lef mil
וּשְׁמֹנִים u-she-mo-ním ochenta
אֶלֶף é-lef mil
וְשֵׁשׁ ve-shesh y seis
אֲלָפִים a-lá-fim mil
וְאַרְבַּע ve-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót según sus ejércitos
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám estos
אֵלֶּה é-leh serán los primeros
יִסְעוּ yis-e-ú en marchar
רִאשׁוֹנָה ri-sho-náh
דֶּגֶל Dé-gel La bandera
מַחֲנֵה maj-a-néh del campamento
רְאוּבֵן Re-u-vén de Reuvén
תֵימָנָה tei-má-nah al sur
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
רְאוּבֵן Re-u-vén de Reuvén
אֱלִיצוּר E-li-tzúr Elitzur
בֶּן-שְׁדֵיאוּר ben-She-dei-úr hijo de Shedeiur
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
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וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אַרְבָּעָה ar-ba-áh cuarenta
וְאַרְבָּעִים ve-ar-ba-ím y seis
אֶלֶף é-lef mil
וְחָמֵשׁ ve-ja-mésh y quinientos
מֵאוֹת me-ót cincuenta
וַחֲמִשִּׁים va-ja-mi-shím
וְהַחֹנִים Ve-ha-jo-ním Y los que acampen
עָלָיו a-láiv junto a él
מַטֵּה ma-téh será la tribu
שִׁמְעוֹן Shim-ón de Shimón
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
שִׁמְעוֹן Shim-ón de Shimón
שְׁלֻמִיאֵל She-lu-mi-él Shelumiel
בֶּן-צוּרִישַׁדָּי ben-Tzu-ri-sha-dái hijo de Tzurishadai
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
תִּשְׁעָה tish-áh cincuenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím y nueve
אֶלֶף é-lef mil
וּשְׁלֹשׁ u-she-lósh y trescientos
מֵאוֹת me-ót
וּמַטֵּה u-ma-téh Y la tribu
גָּד Gad de Gad
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
גָּד Gad de Gad
אֶלְיָסָף El-ya-sáf Elyasaf
בֶּן-דְּעוּאֵל ben-De-u-él hijo de Deuel
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אַרְבָּעָה ar-ba-áh cuarenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím y cinco
אֶלֶף é-lef mil
וְשֵׁשׁ ve-shesh y seiscientos
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מֵאוֹת me-ót cincuenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím
כָּל-הַפְּקֻדִים kol-ha-pe-ku-dím Todos los contados
לְמַחֲנֵה le-maj-a-néh del campamento
רְאוּבֵן Re-u-vén de Reuvén
מְאַת me-át ciento
אֶלֶף é-lef mil
וַחֲמִשִּׁים va-ja-mi-shím cincuenta
וְאֶלֶף ve-é-lef y un mil
וָאַרְבַּע va-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót cincuenta
וַחֲמִשִּׁים va-ja-mi-shím según sus ejércitos
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám estos
אֵלֶּה é-leh serán los segundos
יִסְעוּ yis-e-ú en marchar
שֵׁנִיָּה she-ni-yáh
וְנָסַע Ve-ná-sa Y marchará
אֹהֶל Ó-hel la Tienda
מוֹעֵד Mo-éd de Reunión
מַחֲנֵה maj-a-néh el campamento
הַלְוִיִּם ha-Le-vi-ím de los levitas
בְּתוֹךְ be-toj en medio
הַמַּחֲנֹת ha-maj-a-nót de los campamentos
כַּאֲשֶׁר ka-a-shér como
יַחֲנוּ ya-ja-nú acamparán
כֵּן ken así
יִסָּעוּ yi-sa-ú marcharán
אִישׁ ish cada hombre
עַל-יָדוֹ al-ya-dó a su lado
לְדִגְלֵיהֶם le-dig-lei-hem según sus banderas
דֶּגֶל Dé-gel La bandera
מַחֲנֵה maj-a-néh del campamento
אֶפְרַיִם Ef-rá-yim de Efraín
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
יָמָּה ya-máh al oeste
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
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לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
אֶפְרַיִם Ef-rá-yim de Efraín
אֱלִישָׁמָע E-li-sha-má Elishama
בֶּן-עַמִּיהוּד ben-A-mi-hud hijo de Amihud
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אַרְבָּעִים ar-ba-ím cuarenta
אֶלֶף é-lef mil
וַחֲמֵשׁ va-ja-mésh y quinientos
מֵאוֹת me-ót
וְעָלָיו Ve-a-láiv Y junto a él
מַטֵּה ma-téh estará la tribu
מְנַשֶּׁה Me-na-shéh de Menashe
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
מְנַשֶּׁה Me-na-shéh de Menashe
גַּמְלִיאֵל Gam-li-él Gamliel
בֶּן-פְּדָהצוּר ben-Pe-da-tzúr hijo de Pedatzur
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
שְׁלֹשִׁים she-lo-shím treinta
וּשְׁנַיִם u-shna-yim y dos
אֶלֶף é-lef mil
וּמָאתַיִם u-má-ta-yim y doscientos
וּמַטֵּה u-ma-téh Y la tribu
בִּנְיָמִן Bin-ya-mín de Binyamín
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
בִּנְיָמִן Bin-ya-mín de Binyamín
אֲבִידָן A-vi-dán Avidan
בֶּן-גִּדְעֹנִי ben-Gid-o-ní hijo de Gideoni
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
חֲמִשָּׁה ja-mi-sháh treinta
וּשְׁלֹשִׁים u-she-lo-shím y cinco
אֶלֶף é-lef mil
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וְאַרְבַּע ve-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót
כָּל-הַפְּקֻדִים kol-ha-pe-ku-dím Todos los contados
לְמַחֲנֵה le-maj-a-néh del campamento
אֶפְרַיִם Ef-rá-yim de Efraín
מְאַת me-át ciento
אֶלֶף é-lef mil
וְשִׁשִּׁים ve-shi-shím ocho
וְשִׁשָּׁה ve-shi-sháh y seis
אֶלֶף é-lef mil
וּמֵאָה u-me-áh y cien
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
וְהֵם ve-hém estos
יִסְעוּ yis-e-ú serán los terceros
שְׁלִשִׁים she-li-shím en marchar
דֶּגֶל Dé-gel La bandera
מַחֲנֵה maj-a-néh del campamento
דָן Dan de Dan
צָפֹנָה tza-fó-nah al norte
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
דָן Dan de Dan
אֲחִיעֶזֶר A-ji-e-zér Ahiezer
בֶּן-עַמִּישַׁדָּי ben-A-mi-sha-dái hijo de Amishadai
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
שְׁנַיִם shna-yim sesenta
וְשִׁשִׁים ve-shi-shím y dos
אֶלֶף é-lef mil
וּשְׁבַע u-shvá y setecientos
מֵאוֹת me-ót
וְהַחֹנִים Ve-ha-jo-ním Y los que acampen
עָלָיו a-láiv junto a él
מַטֵּה ma-téh será la tribu
אָשֵׁר A-shér de Asher
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וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
אָשֵׁר A-shér de Asher
פַּגְעִיאֵל Pag-i-él Pagiel
בֶּן-עָכְרָן ben-A-je-rán hijo de Ojran
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
אֶחָד e-Jád cuarenta
וְאַרְבָּעִים ve-ar-ba-ím y un
אֶלֶף é-lef mil
וַחֲמֵשׁ va-ja-mésh y quinientos
מֵאוֹת me-ót
וּמַטֵּה u-ma-téh Y la tribu
נַפְתָּלִי Naf-ta-lí de Naftalí
וְנָשִׂיא ve-na-sí y el príncipe
לִבְנֵי li-v’néi de los hijos
נַפְתָּלִי Naf-ta-lí de Naftalí
אֲחִירַע A-ji-rá Ahira
בֶּן-עֵינָן ben-Ei-nán hijo de Einán
וּצְבָאוֹ u-tzva-ó Y su ejército
וּפְקֻדֵיהֶם u-fe-ku-déi-hém y los contados de ellos
שְׁלֹשָׁה she-lo-sháh cincuenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím y tres
אֶלֶף é-lef mil
וְאַרְבַּע ve-ar-bá y cuatrocientos
מֵאוֹת me-ót
כָּל-הַפְּקֻדִים kol-ha-pe-ku-dím Todos los contados
לְמַחֲנֵה le-maj-a-néh del campamento
דָן Dan de Dan
מֵאַת me-át ciento
אֶלֶף é-lef mil
וַחֲמִשָּׁה va-ja-mi-sháh cincuenta
וַחֲמִשִׁים va-ja-mi-shím y siete
אֶלֶף é-lef mil
וְשִׁשְׁמֵאֹת ve-shish-me-ót y seiscientos
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
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הָאַחֲרֹנִים ha-a-ja-ro-ním estos
יִסְעוּ yis-e-ú serán los últimos

לְדִגְלֵיהֶם le-dig-lei-hem en marchar según sus
banderas

אֵלֶּה É-leh Estos
פְּקוּדֵי pe-ku-déi son los contados
בְנֵי be-néi de los hijos
יִשְׂרָאֵל Yis-ra-él de Israel
לְבֵית le-véit por casa
אֲבֹתָם a-vo-tám de sus padres
כָּל-הַפְּקֻדִים kol-ha-pe-ku-dím todos los contados
לַמַּחֲנֹת la-maj-a-nót para los campamentos
לְצִבְאֹתָם le-tziv-o-tám según sus ejércitos
שֵׁשׁ-מֵאוֹת shesh-me-ót seiscientos
אֶלֶף é-lef mil
וּשְׁלֹשֶׁת u-she-ló-shet y tres
אֲלָפִים a-lá-fim mil
וַחֲמֵשׁ va-ja-mésh y quinientos
מֵאוֹת me-ót cincuenta
וַחֲמִשִּׁים va-ja-mi-shím
וְהַלְוִיִּם ve-ha-Le-vi-ím Pero los levitas
לֹא lo no
הָתְפָּקְדוּ hat-pa-ke-dú fueron contados
בְּתוֹךְ be-toj en medio
בְּנֵי be-néi de los hijos
יִשְׂרָאֵל Yis-ra-él de Israel
כַּאֲשֶׁר ka-a-shér como
צִוָּה tzi-vváh Adonái había mandado
יְהוָה Adonái a Moshé
אֶת-מֹשֶׁה et-Mo-shéh
וַיַּעֲשׂוּ Va-ya-a-sú E hicieron
בְּנֵי be-néi los hijos
יִשְׂרָאֵל Yis-ra-él de Israel
כְּכֹל ke-Jól conforme a todo
אֲשֶׁר a-shér lo que
צִוָּה tzi-vváh Adonái había mandado
יְהוָה Adonái אֶת-מֹשֶׁה et-Mo-shéh
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כֵּן ken así
חָנוּ ja-nú acamparon
לְדִגְלֵיהֶם le-dig-lei-hem según sus banderas
וְכֵן ve-jen y así
נָסָעוּ na-sá-u marcharon
אִישׁ ish cada uno
עַל-מִשְׁפְּחֹתָיו al-mish-pe-jo-táv según sus familias
לְבֵית le-véit por casa
אֲבֹתָם a-vo-tám de sus padres

Traducción Literal:

Números 2:1: Y habló Adonái a Moshé y a Aharón, diciendo:

Números 2:2: “Cada hombre junto a su bandera, con las insignias de la casa de sus
padres, acamparán los hijos de Israel frente a la Tienda de Reunión, alrededor
acamparán.

Números 2:3: Y los que acampen al este, hacia el sol naciente, será la bandera del
campamento de Yehudáh, según sus ejércitos; y el príncipe de los hijos de Yehudáh,
Najshón hijo de Aminadav.

Números 2:4: Y su ejército y los contados de ellos fueron setenta y cuatro mil
seiscientos.

Números 2:5: Y los que acampen junto a él, será la tribu de Yisajar; y el príncipe de
los hijos de Yisajar, Netanel hijo de Tzuar.

Números 2:6: Y su ejército y los contados de ellos fueron cincuenta y cuatro mil
cuatrocientos.

Números 2:7: Y la tribu de Zevulún; y el príncipe de los hijos de Zevulún, Eliav hijo
de Jelón.

Números 2:8: Y su ejército y los contados de ellos fueron cincuenta y siete mil
cuatrocientos.

Números 2:9: Todos los contados del campamento de Yehudáh fueron ciento ochenta
y seis mil cuatrocientos, según sus ejércitos; estos serán los primeros en marchar.

Números 2:10: La bandera del campamento de Reuvén al sur, según sus ejércitos; y
el príncipe de los hijos de Reuvén, Elitzur hijo de Shedeiur.
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Números 2:11: Y su ejército y los contados de ellos fueron cuarenta y seis mil
quinientos cincuenta.

Números 2:12: Y los que acampen junto a él, será la tribu de Shimón; y el príncipe de
los hijos de Shimón, Shelumiel hijo de Tzurishadai.

Números 2:13: Y su ejército y los contados de ellos fueron cincuenta y nueve mil
trescientos.

Números 2:14: Y la tribu de Gad; y el príncipe de los hijos de Gad, Elyasaf hijo de
Deuel.

Números 2:15: Y su ejército y los contados de ellos fueron cuarenta y cinco mil
seiscientos cincuenta.

Números 2:16: Todos los contados del campamento de Reuvén fueron ciento
cincuenta y un mil cuatrocientos cincuenta, según sus ejércitos; estos serán los
segundos en marchar.

Números 2:17: Y marchará la Tienda de Reunión, el campamento de los levitas, en
medio de los campamentos; como acamparán, así marcharán, cada hombre a su lado
según sus banderas.

Números 2:18: La bandera del campamento de Efraín al oeste, según sus ejércitos; y
el príncipe de los hijos de Efraín, Elishama hijo de Amihud.

Números 2:19: Y su ejército y los contados de ellos fueron cuarenta mil quinientos.

Números 2:20: Y junto a él estará la tribu de Menashe; y el príncipe de los hijos de
Menashe, Gamliel hijo de Pedatzur.

Números 2:21: Y su ejército y los contados de ellos fueron treinta y dos mil
doscientos.

Números 2:22: Y la tribu de Binyamín; y el príncipe de los hijos de Binyamín, Avidan
hijo de Gideoni.

Números 2:23: Y su ejército y los contados de ellos fueron treinta y cinco mil
cuatrocientos.

Números 2:24: Todos los contados del campamento de Efraín fueron ciento ocho mil
cien, según sus ejércitos; estos serán los terceros en marchar.

Números 2:25: La bandera del campamento de Dan al norte, según sus ejércitos; y el
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príncipe de los hijos de Dan, Ahiezer hijo de Amishadai.

Números 2:26: Y su ejército y los contados de ellos fueron sesenta y dos mil
setecientos.

Números 2:27: Y los que acampen junto a él, será la tribu de Asher; y el príncipe de
los hijos de Asher, Pagiel hijo de Ojran.

Números 2:28: Y su ejército y los contados de ellos fueron cuarenta y un mil
quinientos.

Números 2:29: Y la tribu de Naftalí; y el príncipe de los hijos de Naftalí, Ahira hijo de
Einán.

Números 2:30: Y su ejército y los contados de ellos fueron cincuenta y tres mil
cuatrocientos.

Números 2:31: Todos los contados del campamento de Dan fueron ciento cincuenta y
siete mil seiscientos, según sus ejércitos; estos serán los últimos en marchar según
sus banderas.

Números 2:32: Estos son los contados de los hijos de Israel, por casa de sus padres;
todos los contados para los campamentos, según sus ejércitos, seiscientos mil y tres
mil quinientos cincuenta.

Números 2:33: Pero los levitas no fueron contados en medio de los hijos de Israel,
como Adonái había mandado a Moshé.

Números 2:34: E hicieron los hijos de Israel conforme a todo lo que Adonái había
mandado a Moshé; así acamparon según sus banderas, y así marcharon, cada uno
según sus familias, por casa de sus padres.

Punto 2. Haftaráh, Oseas 2:14-22

Texto Hebreo Original Palabra Hebrea Fonética
Traducción
Palabra por
Palabra

לָכֵן La-jén Por tanto
הִנֵּה hin-néh he aquí
אָנֹכִי a-no-jí yo
מְפַתֶּיהָ me-fa-tér-ha la seduciré
וְהוֹלַכְתִּיהָ ve-ho-laj-tí-ha y la llevaré
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הַמִּדְבָּר ha-mid-bár al desierto
וְדִבַּרְתִּי ve-di-bár-ti y le hablaré
עַל-לִבָּהּ al-li-báh al corazón
וְנָתַתִּי ve-ná-ta-ti Y le daré
לָהּ lah sus viñas
אֶת-כְּרָמֶיהָ et-ke-ra-mé-ha desde allí
מִשָּׁם mi-sham y el valle
וְאֶת-עֵמֶק ve-et-é-mek de Ajor
עָכוֹר a-Jor como puerta
לְפֶתַח le-fé-taj de esperanza
וְעָנְתָה ve-a-ne-táh y allí cantará
שָׁמָּה sha-máh como en los días
כִּימֵי ki-mei de su juventud
נְעוּרֶיהָ ne-u-ré-ha y como en el día
וּכְיוֹם u-je-yom de su subida
עֲלוֹתָהּ a-lo-táh de la tierra
מֵאֶרֶץ me-é-retz de Egipto
מִצְרָיִם Mitz-rá-yim
וְהָיָה Ve-ha-yáh Y será
בַיּוֹם ba-yom en aquel día
הַהוּא ha-hú dice
נְאֻם-יְהוָה ne-úm-Adonái Adonái
תִּקְרְאִי tik-re-í que me llamarás
אִישִׁי i-shí ‘Mi marido’
וְלֹא-תִקְרְאִי ve-lo-tik-re-í y no me llamarás
לִי li más
עוֹד od ‘Mi Báal’
בַּעֲלִי ba-a-lí
וְהִסִּרְתִּי Ve-hi-sir-tí Porque quitaré
אֶת-שְׁמוֹת et-she-mót los nombres
הַבְּעָלִים ha-be-a-lím de los Baales
מִפִּיהָ mi-pi-ha de su boca
וְלֹא-יִזָּכְרוּ ve-lo-yi-za-je-rú y no serán
עוֹד od mencionados
בִּשְׁמָם vish-mám más por su nombre
וְכָרַתִּי Ve-ja-rát-ti Y haré pacto
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לָהֶם la-hém con ellos
בַּיּוֹם ba-yom en aquel día
הַהוּא ha-hú con las bestias
בְּרִית be-rít del campo
עִם-חַיַּת im-ja-yát con las aves
הַשָּׂדֶה ha-sa-déh del cielo
וְעִם-עוֹף ve-im-of y con los reptiles
הַשָּׁמַיִם ha-sha-má-yim de la tierra
וְרֶמֶשׂ ve-ré-mes y quebraré
הָאֲדָמָה ha-a-da-máh el arco
וְקֶשֶׁת ve-ké-shet y la espada
וְחֶרֶב ve-jé-rev y la guerra
וּמִלְחָמָה u-mil-ja-máh de la tierra
אֶשְׁבּוֹר esh-bór y los haré dormir
מִן-הָאָרֶץ min-ha-Á-retz seguros
וְהִשְׁכַּבְתִּים ve-hish-kav-tím
לָבֶטַח la-vé-taj
וְאֵרַשְׂתִּיךְ Ve-e-rás-tíj Y te desposaré
לִי li conmigo
לְעוֹלָם le-o-lám para siempre
וְאֵרַשְׂתִּיךְ ve-e-rás-tíj y te desposaré
לִי li conmigo
בְּצֶדֶק be-tzé-dek en justicia
וּבְמִשְׁפָּט u-ve-mish-pát y en derecho
וּבְחֶסֶד u-ve-jé-sed y en misericordia
וּבְרַחֲמִים u-ve-ra-ja-mím y en compasión
וְאֵרַשְׂתִּיךְ Ve-e-rás-tíj Y te desposaré
לִי li conmigo
בְּאֱמוּנָה be-e-mu-náh en fidelidad
וְיָדַעַתְּ ve-ya-dá-at y conocerás
אֶת-יְהוָה et-Adonái a Adonái
וְהָיָה Ve-ha-yáh Y será
בַּיּוֹם ba-yom en aquel día
הַהוּא ha-hú que yo responderé
נְאֻם-יְהוָה ne-úm-Adonái dice Adonái
אֶעֱנֶה e-e-néh responderé
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הַשָּׁמַיִם ha-sha-má-yim a los cielos
וְהֵם ve-hém y ellos responderán
יַעֲנוּ ya-a-nú a la tierra
הָאָרֶץ ha-Á-retz
וְהָאָרֶץ Ve-ha-Á-retz Y la tierra
תַּעֲנֶה ta-a-néh responderá
אֶת-הַדָּגָן et-ha-da-gán al grano
וְאֶת-הַתִּירוֹשׁ ve-et-ha-ti-rosh al vino
וְאֶת-הַיִּצְהָר ve-et-ha-yitz-hár y al aceite
וְהֵם ve-hém y ellos
יַעֲנוּ ya-a-nú responderán
אֶת-יִזְרְעֶאל et-Yiz-re-él a Yizreel
וּזְרַעְתִּיהָ U-ze-ra-tí-ha Y la sembraré
לִּי li para mí
בָאָרֶץ ba-Á-retz en la tierra
וְרִחַמְתִּי ve-ri-jam-tí y tendré compasión
אֶת-לֹא et-Lo de Lo-Rujamah
רֻחָמָה Ru-ja-máh
וְאָמַרְתִּי ve-a-már-ti Y diré
לְלֹא le-Lo a Lo-Ami
עַמִּי a-mí ‘Tú eres mi pueblo’
עַמִּי a-mí y él dirá
אַתָּה a-táh ‘Tú eres mi Elohím’
וְהוּא ve-hú
יֹאמַר yo-mar אֱלֹהָי E-lo-hái

Traducción Literal:

Oseas 2:14: “Por tanto, he aquí, yo la seduciré y la llevaré al desierto, y le hablaré al
corazón.”

Oseas 2:15: “Y le daré sus viñas desde allí, y el valle de Ajor como puerta de
esperanza; y allí cantará como en los días de su juventud, y como en el día de su
subida de la tierra de Egipto.”1

Oseas 2:16: “Y será en aquel día, dice Adonái, que me llamarás ‘Mi marido’ y no me
llamarás más ‘Mi Báal’.”

Oseas 2:17: “Porque quitaré los nombres de los Baales de su boca, y no serán
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mencionados más por su nombre.”

Oseas 2:18: “Y haré pacto con ellos en aquel día con las bestias del campo, con las
aves del cielo y con los reptiles de la tierra; y quebraré el arco y la espada y la guerra
de la tierra; y los haré dormir seguros.”

Oseas 2:19: “Y te desposaré conmigo para siempre; y te desposaré conmigo en
justicia y en derecho, y en misericordia y en compasión.”

Oseas 2:20: “Y te desposaré conmigo en fidelidad, y conocerás a Adonái.”

Oseas 2:21: “Y será en aquel día, dice Adonái, que yo responderé, responderé a los
cielos, y ellos responderán a la tierra.”

Oseas 2:22: “Y la tierra responderá al grano, al vino y al aceite; y ellos responderán a
Yizreel. Y la sembraré para mí en la tierra, y tendré compasión de Lo-Rujamah; y diré
a Lo-Ami: ‘Tú eres mi pueblo’, y él dirá: ‘Tú eres mi Elohím’.”

Punto 3. Brit Hadasháh Apocalipsis 21:3-4

Texto Arameo Original Fonética Siríaca Oriental Traducción Palabra por
Palabra

ܘܰܫܡܰܥܬ Wa-shma‘t Y oí
ܩܳܠܳܐ qā-lā una voz
ܪܰܒܳܐ rab-bā grande
ܡܶܢ men del
ܫܡܰܝܳܐ shma-yā cielo
ܕܶܐܡܰܪ d’em-mar que decía
ܗܳܐ hā He aquí
ܡܰܫܟܢܶܗ mash-kneh la morada
ܕܰܐܠܳܗܳܐ d’A-lā-hā de Elohím
ܥܰܡ ‘am con
ܒܢܰܝܢܳܫܳܐ bnay-nā-shā los hombres
ܘܢܶܫܪܶܐ w’nesh-re y Él habitará
ܥܰܡܗܽܘܢ ‘am-hūn con ellos
ܘܗܶܢܽܘܢ w’hen-nūn y ellos
ܥܰܡܶܐ ‘am-me serán Su pueblo
ܕܺܝܠܶܗ dī-leh
ܘܗܽܘ w’hū y Él mismo
ܐܰܠܳܗܳܐ A-lā-hā Elohím
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ܥܰܡܗܽܘܢ ‘am-hūn con ellos
ܢܶܗܘܶܐ neh-we será
ܘܢܶܠܚܶܐ W’nel-ḥe Y Él enjugará
ܟܽܠ kul toda
ܕܶܡܥܳܐ dem-‘ā lágrima
ܡܶܢ men de
ܥܰܝ̈ܢܰܝܗܽܘܢ ‘ay-nay-hūn sus ojos
ܘܡܰܘܬܳܐ w-maw-tā y la muerte
ܠܳܐ lā no
ܢܶܗܘܶܐ neh-we será
ܬܽܘܒ tūb más
ܘܠܳܐ w-lā ni
ܐܶܒܠܳܐ eb-lā lamento
ܘܠܳܐ w-lā ni
ܩܥܳܕܳܐ q‘ā-ḏā clamor
ܘܠܳܐ w-lā ni
ܟܰܪܗܳܐ kar-hā dolor
ܢܶܗܘܶܐ neh-we será
ܬܽܘܒ tūb más
ܡܶܛܽܠ me-ṭol porque
ܕܰܐܝܠܶܝܢ d’ay-len las primeras
ܩܰܕܡܳܝܳܬܳܐ qaḏ-mā-yā-tā cosas
ܥܒܰܪ̈ܝ ‘ḇar-y pasaron

Traducción Literal:

Apocalipsis 21:3: Y oí una voz grande del cielo que decía: “He aquí la morada de
Elohím con los hombres, y Él habitará con ellos; y ellos serán Su pueblo, y Él mismo,
Elohím, será con ellos.”

Apocalipsis 21:4: “Y Él enjugará toda lágrima de sus ojos; y la muerte no será más, ni
lamento, ni clamor, ni dolor será más, porque las primeras cosas pasaron.”

Punto 4. Contexto Histórico y Cultural

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34) se adentra en la
disposición y organización del campamento de Israel y su orden de marcha en el
desierto. Este pasaje, como los anteriores, se sitúa en el segundo mes del segundo
año después del Éxodo, en el desierto del Sinaí, con el Mishkán ya erigido en el
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centro.

El contexto histórico de esta sección es crucial para entender la vida de Israel como
una nación nómada pero altamente organizada. La descripción detallada de la
posición de cada tribu (Yehudáh, Yisajar y Zevulún al este; Reuvén, Shimón y Gad al
sur; Efraín, Menashe y Binyamín al oeste; Dan, Asher y Naftalí al norte) y su
respectiva bandera, no solo es una cuestión de logística militar, sino una
manifestación tangible del orden divino. Esta disposición no era arbitraria; reflejaba
una estructura militarizada donde cada “ejército” tribal tenía su lugar asignado para
la marcha y el acampamiento, optimizando la defensa y la eficiencia del movimiento
de una población masiva. El Mishkán, y con él la tribu de Leví, siempre permanecía
en el centro, lo que reiteraba la centralidad de la presencia de Adonái en la vida del
pueblo.

Culturalmente, las “banderas” o “insignias” (ֹדִּגְלו, digló) eran comunes en los
ejércitos antiguos para identificar unidades militares y tribus. Sin embargo, para
Israel, estas insignias tribales, combinadas con la disposición ordenada, tenían un
significado teológico más profundo. Representaban la identidad única de cada tribu
bajo la autoridad de Adonái y su unidad colectiva alrededor de Su presencia. La
marcha ordenada de los campamentos, con Yehudáh a la vanguardia, simbolizaba
una procesión divina, donde Elohím mismo, a través de Su Mishkán, dirigía a Su
pueblo.

En el período del Segundo Templo, la memoria de esta organización del campamento
continuó siendo un modelo de orden y unidad para Israel. Aunque el Templo de
Jerusalén reemplazó el Mishkán como el centro de adoración, la idea de la presencia
de Elohím en medio de Su pueblo y la importancia de la organización comunitaria
persistieron. Los escritos de Qumrán, por ejemplo, detallan la estricta organización
de su comunidad y la disposición de sus miembros, lo que refleja una preocupación
por el orden y la pureza que tiene sus raíces en los mandatos de Bamidbar. La
meticulosidad en la descripción de las banderas y el orden de marcha también pudo
haber influenciado la visión de futuros reinos y la esperanza de una restauración
ordenada de Israel. La Haftaráh de Oseas y el pasaje del Brit Hadasháh en
Apocalipsis, aunque se refieren a épocas posteriores y a una restauración
escatológica, se hacen eco de esta disposición ordenada del pueblo de Elohím, tanto
en su aspecto físico como espiritual.

Punto 5. Estudio, comentarios y conexiones proféticas

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34) detalla la organización
precisa del campamento de Israel en el desierto y el orden de su marcha, con el
Mishkán en el centro. Esta disposición no es aleatoria, sino una manifestación
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explícita de la voluntad de Adonái para Su pueblo.

Comentarios Rabínicos:

Rashi explica que el orden del campamento reflejaba un diseño divino para mantener
la santidad y evitar el caos. La disposición de las tribus alrededor del Mishkán
simbolizaba que la presencia de Adonái estaba en el corazón del pueblo. El Midrash
Tanjuma Bamidbar 10 compara el orden del campamento con la disposición de los
ejércitos celestiales, donde cada legión tiene su propio lugar y bandera. Esto
refuerza la idea de que Israel, al seguir este orden, reflejaba una realidad celestial.
Los rabinos también señalan que el hecho de que Yehudáh fuera la primera en
marchar (Números 2:9) prefigura su liderazgo futuro y el linaje del Mesías. La
ubicación específica de las tribus no era solo militar, sino también simbólica,
representando su función y relación con el Mishkán.

Comentario Judío Mesiánico:

Desde una perspectiva mesiánica, esta Aliyáh es profundamente tipológica. El
campamento de Israel, perfectamente ordenado alrededor del Mishkán, es una
sombra de la Kehiláh de Yeshúa haMashíaj. Así como el Mishkán era el centro físico
de la presencia de Adonái en el campamento, Yeshúa haMashíaj es el centro de Su
Kehiláh. Él es la morada de Elohím entre los hombres, y Su pueblo se organiza en
torno a Él.

La marcha ordenada de las tribus representa la vida del creyente como un viaje
divinamente guiado, donde cada paso se da bajo la dirección de Adonái. La marcha
de Yehudáh a la vanguardia (Números 2:9) prefigura el liderazgo mesiánico que
proviene de esta tribu (Génesis 49:10), con Yeshúa haMashíaj como el León de la
tribu de Yehudáh, quien encabeza a Su pueblo.

La Haftaráh de Oseas 2:14-22 complementa este pasaje al hablar de la restauración
de Israel y su regreso a una relación íntima con Adonái en el desierto. “Por tanto, he
aquí, yo la seduciré y la llevaré al desierto, y le hablaré al corazón” (Oseas 2:14).
Este retorno al desierto, aunque inicialmente un lugar de disciplina, se convierte en
una “puerta de esperanza” (Oseas 2:15), un lugar de renovación y de una relación de
“marido” y “esposa” con Adonái. La organización del campamento en Bamidbar es el
telón de fondo de esta promesa de restauración, donde el orden divino volverá a
establecerse en el corazón de Israel. La promesa de un pacto de paz y seguridad
(Oseas 2:18) también resuena con la protección que el orden del campamento ofrecía
a Israel.

Notas de los primeros siglos:
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Los Padres de la Iglesia, como Orígenes y Eusebio de Cesarea, a menudo
interpretaban alegóricamente el campamento de Israel como un símbolo de la Iglesia
universal, con Yeshúa en el centro. La disposición de las tribus y su orden de marcha
eran vistos como un modelo para la disciplina y la armonía dentro de la comunidad
de creyentes. La marcha del Mishkán en medio de los campamentos de los levitas se
interpretó como la presencia de Mashíaj y Su Espíritu guiando a Su pueblo a través
del mundo. Este enfoque subraya la continuidad del patrón de organización divina
desde la Toráh hasta la era mesiánica.

Aplicación Espiritual:

Esta Aliyáh nos enseña la importancia del orden y la unidad en la vida espiritual y en
la Kehiláh. Cada creyente tiene un lugar y un rol dentro del cuerpo de Mashíaj, y la
armonía se logra cuando cada uno cumple su función bajo la dirección de Yeshúa. La
centralidad del Mishkán nos recuerda que Yeshúa debe ser el centro de nuestras
vidas y de nuestra comunidad. La marcha ordenada nos enseña que la vida del
creyente es un viaje hacia la Tierra Prometida celestial, guiada por Elohím, donde la
obediencia al orden divino es clave para la protección y el avance. La promesa de
Oseas de que el desierto se convertirá en una puerta de esperanza nos anima a
buscar a Adonái en los momentos de prueba, confiando en Su plan de restauración y
renovación.

Anotaciones Gramaticales, Léxicas y Guematría:

Significa “bandera”, “estandarte” o “estandarte tribal”. Era un :(Degel) דֶּגֶל
punto de reunión e identificación para cada división del campamento. La
palabra aparece repetidamente, enfatizando el orden y la distinción tribal.
Frente a la Tienda de“ :(minégued le’óhel mo’éd) מִנֶּגֶד לְאֹהֶל מוֹעֵד
Reunión”. La preposición מִנֶּגֶד (minégued) significa “frente a”, “opuesto a”,
indicando la ubicación precisa de los campamentos en relación con el Mishkán,
que era el centro.
Serán los primeros en marchar”. La“ :(yis’u rishonáh) יִסְעוּ רִאשׁוֹנָה
tribu de Yehudáh y sus campamentos aliados tienen este privilegio, lo que se
relaciona con su importancia profética y el linaje real que de ella surgiría.
ve-nása) וְנָסַע אֹהֶל מוֹעֵד מַחֲנֵה הַלְוִיִּם בְּתוֹךְ הַמַּחֲנֹת
óhel mo’éd majanéh haLeviyím betoj ha-majánot): “Y marchará la Tienda
de Reunión, el campamento de los levitas, en medio de los campamentos”. Esto
enfatiza la posición central y protectora del Mishkán y los levitas durante la
marcha.

Guematría:

La guematría de las cifras no ofrece interpretaciones místicas directas en este



| 21

pasaje. Sin embargo, el número total de hombres (603,550) y la organización en
grupos de tres tribus en cada punto cardinal refuerza la idea de una estructura
completa y perfecta, un diseño divino. La repetición de “mil” (אֶלֶף, élef) en la
numeración, además de ser un conteo, puede simbolizar grandes unidades o un vasto
número de personas bajo una misma dirección.

Punto 6. Análisis Profundo de la Aliyáh

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34) es una detallada
descripción de la organización física del campamento de Israel y su orden de marcha
en el desierto. Este pasaje, que sigue al censo de hombres aptos para la guerra, no es
una mera formalidad logística; es una manifestación visual y funcional del orden
divino en medio de Su pueblo.

Adonái instruye a Moshé y Aharón para que cada tribu acampe “junto a su bandera”
בְאֹתֹת לְבֵית) ”y “con las insignias de la casa de sus padres (עַל-דִּגְלוֹ)
מִנֶּגֶד) ”posicionándose “frente a la Tienda de Reunión, alrededor ,(אֲבֹתָם
Esto establece un sistema de campamento en las cuatro .(לְאֹהֶל מוֹעֵד סָבִיב
direcciones cardinales:

Este (Mizraj): El campamento de Yehudáh (con Yisajar y Zevulún), liderado por1.
Najshón ben Aminadav, era el más numeroso (186,400 hombres) y tenía el
privilegio de ser el primero en marchar.
Sur (Teimán): El campamento de Reuvén (con Shimón y Gad), liderado por2.
Elitzur ben Shedeiur, era el segundo en marchar (151,450 hombres).
Oeste (Yamah): El campamento de Efraín (con Menashe y Binyamín), liderado3.
por Elishama ben Amihud, era el tercero en marchar (108,100 hombres).
Norte (Tzafonah): El campamento de Dan (con Asher y Naftalí), liderado por4.
Ahiezer ben Amishadai, era el último en marchar (157,600 hombres).

En medio de estos campamentos tribales, el Mishkán y el campamento de los levitas
(Números 2:17) marchaban, siempre en el centro. Esta disposición aseguraba que el
Mishkán, la morada de la Shejiná (Presencia Divina), estuviera siempre protegido y
al alcance de todas las tribus, pero también separado por los levitas como una
barrera sagrada, como se detalló en la Aliyáh anterior.

Análisis y Comentario Judío y Mesiánico:

Desde una perspectiva judía, este pasaje enfatiza la disciplina y la santidad del
campamento. El orden de marcha y acampamiento reflejaba la naturaleza divina del
pueblo de Israel; no eran una horda desorganizada, sino un “ejército de Adonái”. La
meticulosidad en los detalles subraya la importancia de la obediencia a cada
instrucción divina. La prominencia de Yehudáh como líder de la primera división de



| 22

marcha es significativa, ya que la tradición rabínica y las profecías apuntan a esta
tribu como la fuente del liderazgo real y mesiánico.

Desde una perspectiva mesiánica, esta Aliyáh es profundamente simbólica y
prefigura la naturaleza y el destino de la Kehiláh de Yeshúa haMashíaj:

Yeshúa, el Centro de la Kehiláh: El Mishkán en el centro del campamento es1.
una poderosa tipología de Yeshúa haMashíaj. Él es el verdadero Tabernáculo, la
manifestación de Elohím entre los hombres (Juan 1:14). La Kehiláh (el cuerpo
de Mashíaj) está organizada alrededor de Él, y Él es el centro de nuestra
adoración, nuestra identidad y nuestra misión.
La Kehiláh como un Ejército Organizado: El campamento de Israel como un2.
ejército bien ordenado es una sombra de la Kehiláh como el ejército de Mashíaj.
Cada creyente tiene un lugar y un rol específico, operando en unidad bajo el
liderazgo de Yeshúa. La marcha ordenada hacia la Tierra Prometida terrenal es
un reflejo de la marcha de la Kehiláh hacia la consumación del Reino de Elohím
y la herencia eterna.
Liderazgo Mesiánico de Yehudáh: La designación de Yehudáh como el líder3.
de la vanguardia es un cumplimiento profético de Génesis 49:10, que declara
que “el cetro no se apartará de Yehudáh… hasta que venga Shiló (el Mesías).”
Yeshúa haMashíaj, siendo el León de la Tribu de Yehudáh (Apocalipsis 5:5), es
el líder supremo que encabeza a Su pueblo en su viaje espiritual.
Movilidad de la Presencia de Elohím: El hecho de que el Mishkán y los4.
levitas marcharan “en medio de los campamentos” (Números 2:17) simboliza la
naturaleza móvil de la presencia de Elohím con Su pueblo. En el Brit Hadasháh,
Yeshúa prometió estar siempre con nosotros (Mateo 28:20), y el Ruaj HaKodesh
nos guía en nuestro caminar (Juan 16:13). La presencia de Elohím no está
limitada a un lugar físico, sino que acompaña a Su pueblo dondequiera que
vaya.

Haftaráh y Brit Hadasháh asociados:

La Haftaráh de Oseas 2:14-22 se conecta con esta Aliyáh a través del tema de la
restauración y la reorganización del pueblo de Elohím. El pasaje en Oseas,
aunque habla de la disciplina por la infidelidad de Israel, promete una futura
reconciliación y un retorno al “desierto” (Oseas 2:14) que se convertirá en una
“puerta de esperanza” (Oseas 2:15). Este “desierto” se asemeja al lugar donde Israel
fue organizado en Bamidbar. La promesa de que Adonái desposará a Israel “en
justicia y en derecho, y en misericordia y en compasión” (Oseas 2:19) y que ellos lo
conocerán como “Mi marido” (Oseas 2:16), no como “Báal” (señor pagano), implica
una profunda restauración de la relación de pacto y una reorganización espiritual
bajo Su soberanía. Este es el espíritu de la nueva relación que Yeshúa haMashíaj
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establece con Su Kehiláh.

El Brit Hadasháh en Apocalipsis 21:3-4 ofrece la visión final de esta organización
divina y la presencia de Elohím. “He aquí la morada de Elohím con los hombres, y Él
habitará con ellos; y ellos serán Su pueblo, y Él mismo, Elohím, será con ellos.” Esta
es la culminación de la tipología del Mishkán en Bamidbar. La organización del
campamento en el desierto es la sombra de esta realidad eterna, donde la presencia
de Elohím morará plenamente con Su pueblo redimido, sin lamento, clamor ni dolor.
La visión de la Nueva Jerusalén, con su estructura ordenada y la presencia de Elohím
como su templo, es el cumplimiento escatológico de la disposición del campamento
de Israel. El orden establecido en Bamidbar es un anticipo de la perfección y armonía
del Reino de Elohím venidero.

Punto 7. Tema Más Relevante de la Aliyáh

El tema más relevante de la tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar es la Organización
Divina del Campamento y la Marcha para la Presencia y la Misión. Este tema
es fundamental en la Toráh porque establece el patrón para una vida comunitaria y
una nación en movimiento, donde la santidad de Adonái es el centro y la guía de
todas las acciones.

La importancia en la Toráh radica en que este pasaje no solo describe la logística,
sino que inculca una profunda lección teológica. La meticulosa disposición de las
tribus alrededor del Mishkán y su orden de marcha, con los levitas en el centro,
simboliza la centralidad de la presencia de Elohím en la vida de Israel. Cada
elemento de este diseño subraya que la vida de Israel no es una improvisación, sino
un plan divino perfectamente orquestado. La ubicación de cada tribu y su estandarte
refuerza la identidad y el papel de cada una dentro de la gran nación, manteniendo el
orden y la cohesión. La instrucción de que Yehudáh marche primero prefigura su
liderazgo y la importancia de su linaje real en la historia de la salvación.

Este tema se relaciona profundamente con las enseñanzas y la obra de Yeshúa
haMashíaj en el Brit Hadasháh de varias maneras:

Yeshúa, el Centro de la Kehiláh: El Mishkán en el corazón del campamento1.
es una clara tipología de Yeshúa. Él es la morada de Elohím con los hombres
(Juan 1:14), y la Kehiláh, Su cuerpo, debe tenerlo a Él como su centro en todo.
Así como Israel se movía según el Mishkán, la Kehiláh se mueve y actúa bajo la
guía y dirección de Yeshúa.
La Kehiláh como un Cuerpo Ordenado: La organización del campamento de2.
Israel, con diferentes tribus en posiciones específicas, refleja la enseñanza del
Brit Hadasháh sobre la Kehiláh como un cuerpo con muchos miembros, cada
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uno con dones y funciones distintas pero interdependientes (1 Corintios
12:12-27). Esta estructura ordenada permite que la Kehiláh cumpla su misión
de manera efectiva y unificada.
Marcha Hacia el Reino: El viaje de Israel a través del desierto hacia la Tierra3.
Prometida, con su orden de marcha establecido, es una sombra de la
peregrinación espiritual de los creyentes hacia el Reino de Elohím y la vida
eterna. Yeshúa es el que lidera esta marcha, el “Pionero y Consumador de
nuestra fe” (Hebreos 12:2).
Liderazgo Mesiánico desde Yehudáh: El hecho de que la tribu de Yehudáh4.
encabece la marcha es una conexión profética directa con Yeshúa haMashíaj, el
León de la tribu de Yehudáh (Apocalipsis 5:5), quien es el verdadero líder y
vanguardia de Su pueblo.

La conexión temática con los Moedim de Elohím es también evidente:

Sucot (Fiesta de las Cabañas): Esta festividad conmemora el viaje de Israel
por el desierto y la morada de Elohím en medio de ellos. La organización del
campamento en Bamidbar es el fundamento de esta experiencia. Sucot apunta a
la morada de Elohím con Su pueblo en la era mesiánica y la vida en el Reino,
una realidad descrita en Apocalipsis 21:3-4, donde Elohím habita con los
hombres. El orden del campamento y la marcha hacia la Tierra Prometida son
una prefiguración de la peregrinación final y la morada eterna con el Creador.
Yom Teruáh (Día de Aclamación/Trompetas): Aunque no se menciona
explícitamente en esta Aliyáh, la idea de la “marcha” y la organización para el
viaje se relaciona con la señal de las trompetas para la movilización del
campamento (Números 10). Yom Teruáh es una fiesta de la llamada y la
movilización, anunciando la llegada del Mesías y la reunión de Su pueblo para
marchar hacia el cumplimiento profético. La preparación del campamento para
la marcha, con sus banderas y divisiones, resuena con la “reunión” y la
“organización” que ocurrirá en los últimos días bajo el sonido de la trompeta
mesiánica.

Punto 8. Descubriendo a Mashíaj en cada Aliyah

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34) revela a Yeshúa haMashíaj
de varias maneras a través de tipos, sombras, figuras y patrones redentores.

Tipos (Tipologías):

El Mishkán como Centro del Campamento: El Mishkán, la morada de la
Shejiná de Adonái, en el centro de todas las tribus, es una clara tipología de
Yeshúa haMashíaj. Él es la encarnación de la presencia de Elohím entre los
hombres (Juan 1:14). Así como el campamento de Israel giraba en torno al
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Mishkán para su identidad, protección y dirección, la Kehiláh, el cuerpo de
Mashíaj, encuentra su centro y su vida en Yeshúa.
El Campamento como un Ejército Ordenado: La disposición meticulosa de
las doce tribus en sus cuatro divisiones, con sus banderas y líderes, organizadas
para la marcha, es un tipo del ejército espiritual de Yeshúa haMashíaj. La
Kehiláh no es una masa desorganizada, sino un cuerpo unificado y ordenado,
con cada miembro teniendo un lugar y una función en la “milicia” de Mashíaj.
Esta preparación para la conquista terrenal presagia la preparación de la
Kehiláh para la conquista espiritual y la expansión del Reino de Elohím.

Sombras (Tzelalim):

Las Banderas Tribales (דִּגְלוֹת): Las banderas de cada tribu, que los
identificaban y les daban un punto de reunión, son una sombra de la identidad
que los creyentes tienen en Yeshúa. Él es nuestra “bandera”, nuestro
estandarte, bajo el cual nos reunimos y por el cual somos identificados. Isaías
11:10 profetiza que el Mesías será un “estandarte para los pueblos”.
La Marcha de Yehudáh a la Vanguardia: El privilegio de la tribu de Yehudáh
de liderar la marcha es una sombra profética del liderazgo mesiánico. Yeshúa
haMashíaj, el León de la tribu de Yehudáh (Apocalipsis 5:5), es quien encabeza
a Su pueblo en su viaje redentor. Él es el que abre el camino y guía a Su ejército
hacia la victoria final.

Figuras y Patrones Redentores (Tavnitot):

La Organización para la Peregrinación: El patrón de una comunidad
divinamente organizada para su viaje por el desierto, con la presencia de
Elohím en el centro y un orden de marcha, refleja el patrón de la vida del
creyente. Nuestra vida es una peregrinación espiritual, y Yeshúa es nuestro
líder y guía constante, a quien debemos seguir en cada paso.
Protección y Santidad: La disposición de los campamentos, con los levitas y el
Mishkán en el centro, aseguraba la protección de Elohím y prevenía la
profanación. Esto es un patrón redentor de la protección y santificación que
Yeshúa provee. Él es nuestra cerca protectora, y a través de Él, somos hechos
santos y aptos para morar en la presencia de Elohím.

Nombres y Títulos Proféticos:

Aunque no hay nombres mesiánicos directos en esta Aliyáh, la preeminencia de
Yehudáh como líder de la marcha es una clara alusión al título de Yeshúa como el
“León de la tribu de Yehudáh”.

Eventos Simbólicos:
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La marcha del Mishkán “en medio de los campamentos” (Números 2:17) es un
evento simbólico clave. Representa la inquebrantable presencia de Elohím con Su
pueblo en su jornada. Yeshúa prometió: “He aquí, yo estoy con vosotros todos los
días, hasta el fin del mundo” (Mateo 28:20). Él es la presencia que guía y sostiene a
Su Kehiláh en cada fase de su misión.

Análisis Lingüístico:

La palabra דֶּגֶל (Degel), “bandera” o “estandarte,” no solo identifica a cada tribu
sino que también sugiere la lealtad y el punto de reunión. Para los creyentes, Yeshúa
es nuestro “estandarte”, bajo el cual nos unimos y al cual le juramos lealtad.

Midrashim Mesiánicos:

Aunque los Midrashim no se centran en un mesianismo directo en este pasaje, la
exaltación de Yehudáh como el líder de la marcha es un tema que, a lo largo de la
tradición rabínica, se conecta con la profecía del Mesías que vendría de esta tribu.
La expectativa de un rey de Yehudáh es un hilo conductor que culmina en Yeshúa.

Cumplimientos Tipológicos en el Brit Hadasháh:

La Haftaráh de Oseas 2:14-22, que habla de una restauración de Israel en el
“desierto” y una renovación del pacto donde Elohím se desposa con Su pueblo,
es un cumplimiento de los principios de Bamidbar. La organización ordenada de
Israel en el desierto prepara el escenario para la restauración espiritual
prometida por Oseas, que Yeshúa consuma al reunir a Su Kehiláh como Su
“novia” (Apocalipsis 21:2). La promesa de paz y seguridad en la Haftaráh se
refleja en la paz que Yeshúa ofrece a Su pueblo.
Apocalipsis 21:3-4 es el cumplimiento escatológico de la tipología del Mishkán y
el campamento. La voz que proclama “He aquí la morada de Elohím con los
hombres, y Él habitará con ellos” es la realización final de la presencia central
de Elohím en medio de Su pueblo. La organización perfecta del campamento de
Israel apunta a la perfección de la Nueva Jerusalén, donde el dolor y la muerte
serán eliminados, y la morada de Elohím será una realidad eterna con Su pueblo
redimido en Yeshúa haMashíaj. La visión de una ciudad perfectamente
organizada es un eco del orden divino establecido en el campamento.

En síntesis, la Aliyáh 3 de Bamidbar es una visión del orden divino manifestado en el
pueblo de Israel, un orden que encuentra su cumbre y significado más profundo en
Yeshúa haMashíaj como el centro, el líder y el destino final de Su Kehiláh.
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Punto 9. Midrashim, Targumim, Textos Fuentes y Apócrifos

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34), que describe la
organización del campamento y el orden de marcha, ha generado numerosas
interpretaciones en la tradición judía.

Midrashim:

El Midrash Bamidbar Rabá 2:7 y Tanjuma Bamidbar 10 elaboran sobre la
majestuosidad de la organización del campamento. Los sabios comparan la
disposición de las tribus y sus banderas con los “ejércitos celestiales” o “legiones
angélicas” que rodean el Kise HaKavod (Trono de Gloria) de Adonái. Cada legión
angélica tiene su propia bandera y posición, reflejando el orden celestial. Al replicar
este orden en la tierra, Israel se convertía en una imagen terrenal del orden divino.
Esto enfatiza la idea de que la vida del pueblo de Elohím en la tierra debe reflejar la
armonía y la santidad del cielo.

Los Midrashim también discuten el simbolismo de las banderas de cada tribu,
aunque el texto de la Toráh no las describe en detalle. Se dice que cada bandera
tenía un color distintivo, a menudo el color de la piedra correspondiente a esa tribu
en el pectoral del Sumo Sacerdote, y un símbolo que recordaba la bendición de
Yaakov sobre sus hijos (Génesis 49) o un evento significativo en su historia. Por
ejemplo, la bandera de Yehudáh se decía que tenía la figura de un león, y la de
Reuvén, la de mandrágoras. Esto reforzaba la identidad tribal y la unidad bajo un
mismo estandarte.

Targumim:

Targum Onkelos y Targum Yonatan traducen fielmente las instrucciones
sobre el campamento y la marcha, manteniendo la especificidad de los nombres
y números tribales. Targum Yonatan, en particular, puede añadir pequeños
detalles explicativos sobre el significado de las “insignias” o “señales” (בְאֹתֹת,
be-otot), confirmando que se referían a símbolos distintivos en las banderas. La
traducción precisa del orden de marcha subraya la autoridad divina detrás de
esta organización.

Textos Fuentes:

La importancia de las banderas y la organización militar se refleja en otros textos del
Tanakh, como en Cantar de los Cantares 6:4, que describe a la amada como “terrible
como ejércitos con banderas”. Esto muestra que la imagen de un ejército ordenado
bajo banderas era una metáfora de poder y esplendor. La profecía de Yaakov sobre
Yehudáh como líder (Génesis 49:10) es un texto fuente clave que respalda la
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designación de Yehudáh para encabezar la marcha, resaltando su linaje mesiánico.
La mención de las tribus de Israel y su organización también es recurrente en el libro
de Josué, donde se describen las conquistas y la división de la tierra.

Apócrifos:

Aunque no hay libros apócrifos que se centren directamente en el campamento de
Bamidbar, la noción de orden y disciplina en el pueblo de Elohím se encuentra en
escritos como el Manual de Disciplina de Qumrán (1QS). Este texto detalla la estricta
jerarquía y las reglas de conducta de la comunidad esenia, con un fuerte énfasis en la
pureza y el orden ritual, lo que refleja una mentalidad similar a la organización del
campamento de Israel. La creencia en la “guerra santa” y la necesidad de un ejército
espiritual también es un tema en algunos de los Rollos de la Guerra de Qumrán
(1QM), donde la preparación militar es vista en un contexto escatológico, resonando
con la idea de un pueblo organizado para la batalla divina. Estos textos, aunque no
canónicos, ilustran cómo la visión de un pueblo de Elohím ordenado y preparado
para una misión, ya sea militar o espiritual, persistió en el pensamiento judío de la
época del Segundo Templo.

En resumen, la Aliyáh 3 de Bamidbar no es solo un mapa logístico, sino un plan
divino que infunde orden, identidad y propósito al pueblo de Israel, reflejando un
patrón celestial y anticipando la venida del Mesías y el establecimiento de Su Reino
ordenado.

Punto 10. Mandamientos Encontrados o principios y valores

En la tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34), se revelan
mandamientos implícitos y principios y valores fundamentales para la vida del pueblo
de Elohím.

Principio de Organización y Unidad (Números 2:2-3): El mandamiento1.
principal es el de organizar el campamento de Israel en una formación
específica, con cada tribu acampando bajo su propia bandera. Esto establece el
valor del orden divino y la unidad cohesiva dentro de la comunidad. La
instrucción es que “cada hombre junto a su bandera… acamparán los hijos de
Israel frente a la Tienda de Reunión, alrededor acamparán”.

Aplicación en el Brit Hadasháh: Este principio es fundamental para la
Kehiláh mesiánica. La Biblia enseña que Elohím no es un Elohím de
confusión, sino de paz y orden (1 Corintios 14:33). La Kehiláh debe
funcionar con orden y unidad, donde cada miembro conoce su lugar y su
función, contribuyendo al bien común del cuerpo de Mashíaj (Romanos
12:4-5; Efesios 4:16).



| 29

Principio de Centralidad de la Presencia Divina (Números 2:2, 17): El2.
Mishkán (Tienda de Reunión) es el punto central alrededor del cual acampan y
marchan todas las tribus. Esto subraya que la presencia de Adonái debe ser el
centro de la vida del pueblo, tanto en su reposo como en su movimiento.

Aplicación en el Brit Hadasháh: Yeshúa haMashíaj es el centro de la
vida del creyente y de la Kehiláh (Colosenses 1:17-18). La adoración, el
servicio y la misión deben girar en torno a Él. Como el Mishkán móvil,
Yeshúa prometió estar con Sus discípulos hasta el fin de los días (Mateo
28:20), y Su Ruaj HaKodesh reside en el corazón de los creyentes.

Principio de Identidad y Lealtad Tribal/Comunitaria (Números 2:2): Las3.
“insignias de la casa de sus padres” y las “banderas” de cada tribu no solo
servían para la organización, sino también para fortalecer la identidad y la
lealtad de cada miembro a su familia, tribu y, en última instancia, a la nación de
Israel bajo Adonái.

Aplicación en el Brit Hadasháh: Aunque la identidad en Mashíaj
trasciende las divisiones terrenales (Gálatas 3:28), la importancia de la
identidad comunitaria y la lealtad dentro de la Kehiláh es vital. Los
creyentes son una “familia de Elohím” (Efesios 2:19), con una herencia y
un propósito compartidos.

Principio de Preparación para la Misión (Números 2:9, 16, 24, 31): El4.
orden de marcha no es solo para la disciplina, sino para la preparación activa
para la conquista de la tierra. La primacía de Yehudáh en la marcha es un
indicio de liderazgo y propósito.

Aplicación en el Brit Hadasháh: La Kehiláh está en una misión activa
para expandir el Reino de Elohím. Esto requiere preparación, estrategia y
liderazgo. Los creyentes son llamados a ser “discípulos” (seguidores en
una marcha), activamente involucrados en el cumplimiento de la Gran
Comisión (Mateo 28:19-20).

Principio de Obediencia Detallada (Números 2:34): El pasaje concluye con5.
la afirmación: “E hicieron los hijos de Israel conforme a todo lo que Adonái
había mandado a Moshé; así acamparon según sus banderas, y así marcharon,
cada uno según sus familias, por casa de sus padres.” Esto enfatiza la
obediencia estricta a las instrucciones divinas.

Aplicación en el Brit Hadasháh: La obediencia a la Toráh (en su
espíritu, y con el cumplimiento en Yeshúa) y a las enseñanzas de Yeshúa
haMashíaj es fundamental para la vida de fe (Juan 14:15). La verdadera
espiritualidad se demuestra no solo en la fe, sino en la obediencia activa a
la voluntad de Elohím en todos los detalles de la vida.

Estos principios y valores derivados de la organización del campamento en Bamidbar
son una guía práctica y teológica para la vida comunitaria y la misión de la Kehiláh
mesiánica hoy, reflejando el orden perfecto de Adonái.
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Punto 11. Preguntas de Reflexión

Aquí hay 5 preguntas para la Aliyáh 3 de la Parashá Bamidbar que inviten a la
reflexión y al debate profundo:

La organización del campamento de Israel en el desierto, con el Mishkán en el1.
centro y las tribus dispuestas en un orden específico, ¿cómo puede servir de
modelo para la estructura y el propósito de una Kehiláh mesiánica hoy? ¿Cuáles
son los desafíos para mantener este tipo de orden y centralidad de Mashíaj en la
modernidad?
La tribu de Yehudáh fue designada para liderar la marcha. Considerando que2.
Yeshúa haMashíaj es el “León de la tribu de Yehudáh”, ¿qué implicaciones tiene
este liderazgo para la Kehiláh mesiánica? ¿Cómo el liderazgo de Yeshúa se
manifiesta en la dirección y el avance de Su pueblo en la actualidad?
La Haftaráh de Oseas 2:14-22 describe un futuro en el que Elohím llevará a3.
Israel “al desierto” para hablarle “al corazón” y renovar un pacto de paz. ¿Cómo
se relaciona este “regreso al desierto” con el orden y la disciplina del
campamento en Bamidbar? ¿Qué significa para los creyentes hoy ser llevados al
“desierto” para escuchar la voz de Elohím y renovar nuestra relación con Él?
Apocalipsis 21:3-4 describe la morada de Elohím con los hombres en la Nueva4.
Jerusalén, un cumplimiento escatológico de la presencia del Mishkán. ¿De qué
manera la visión de la “morada de Elohím” en Apocalipsis es la culminación del
orden y la presencia divina que se establecen en Bamidbar? ¿Cómo esta
esperanza final moldea nuestra forma de vivir y servir ahora?
Las banderas tribales no solo servían para la identificación, sino también para5.
inspirar lealtad y unidad. ¿Qué “banderas” o símbolos nos unen hoy como
creyentes en Yeshúa haMashíaj? ¿Cómo podemos fomentar una mayor unidad y
lealtad a Mashíaj y a Su cuerpo, reflejando el orden divino descrito en esta
Aliyáh?

Punto 12. Resumen de la Aliyáh

La tercera Aliyáh de Parashá Bamidbar (Números 2:1-34) detalla el plan de Adonái
para la organización del campamento de Israel y su orden de marcha en el desierto.
Este pasaje establece que las doce tribus se organizarían en cuatro divisiones, cada
una bajo su propia bandera y acampando en uno de los puntos cardinales alrededor
del Mishkán. Yehudáh, con las tribus de Yisajar y Zevulún, se situaría al este y sería
la primera en marchar. Reuvén (con Shimón y Gad) estaría al sur, Efraín (con
Menashe y Binyamín) al oeste, y Dan (con Asher y Naftalí) al norte. El Mishkán y el
campamento de los levitas se moverían en medio de los otros campamentos,
manteniendo su posición central y protectora. La Aliyáh concluye afirmando que los
hijos de Israel obedecieron fielmente todas las instrucciones de Adonái.
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En Mashíaj, esta organización del campamento es una poderosa tipología de la
Kehiláh. El Mishkán en el centro representa a Yeshúa haMashíaj como el corazón y la
cabeza de Su pueblo. Las tribus organizadas en divisiones y marchando en orden
tipifican la Kehiláh como un ejército espiritual unificado, preparado para la misión y
el avance del Reino de Elohím. El liderazgo de Yehudáh en la vanguardia prefigura el
papel de Yeshúa como el León de la tribu de Yehudáh, quien lidera a Su pueblo. La
Haftaráh de Oseas 2:14-22 se conecta con esta Aliyáh al profetizar una futura
restauración y reorganización de Israel, donde Adonái renovará Su pacto con Su
pueblo, transformando el “desierto” en una “puerta de esperanza”. Esto se cumple
en la obra redentora de Yeshúa, quien establece un nuevo pacto. El Brit Hadasháh en
Apocalipsis 21:3-4 ofrece la visión final de esta organización divina, con la “morada
de Elohím con los hombres” en la Nueva Jerusalén, la culminación de la presencia de
Elohím en medio de Su pueblo, un cumplimiento de la perfecta armonía y orden
establecidos en Bamidbar.

Punto 13. Tefiláh de la Aliyáh

Adonái Elohím, Te alabamos por Tu perfecta sabiduría manifestada en la
organización del campamento de Israel en el desierto. Nos maravilla cómo cada
tribu, con su bandera y su lugar, se disponía en perfecta armonía alrededor de Tu
Mishkán. Reconocemos que Tú eres un Elohím de orden, y Tu presencia es el centro
y la guía de Tu pueblo.

Te pedimos, MarYah Yeshúa haMashíaj, que seas el centro de nuestra Kehiláh y de
cada una de nuestras vidas. Que podamos estar organizados bajo Tu liderazgo,
sabiendo nuestro lugar y función, marchando en unidad hacia Tu propósito.
Inspirados por el campamento de Yehudáh a la vanguardia, que Tú, el León de
Yehudáh, nos guíes en cada paso de nuestra peregrinación espiritual.

Que en los “desiertos” de nuestra vida, podamos escuchar Tu voz hablándonos al
corazón, transformando los valles de aflicción en puertas de esperanza, como
prometiste a través de Oseas. Anhelamos el día en que Tu morada esté plenamente
con los hombres, y cada lágrima sea enjugada, como se revela en Apocalipsis. Que
esta esperanza nos impulse a vivir con propósito, disciplina y una obediencia gozosa
a Tu voluntad. Amén.
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